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Extension 

ـلـِي ـَةُ    وَ     َ صإ رَ ابُ    الْإ ِ عإـ عـِي ـَةُ    الَْإ إـ الـت ـَب  
 

A noun receives its case-ending (إ عـراب) in two ways: 

 
2 1 

عـًا إـ عـِي ـَةِ (    تـَب إـ ) بـِا لـت ـَب  
Due to “following” 

ـلً  َـةِ ( )     أَ صإ َ صَـا ل بـِا لْإ  
Directly. 

It does not follow another word.  

 

The case-ending is not original. 

The case-ending is dependent.  

 

The case-ending is original.  

 

 

Note 1: 

 

The case-ending (عـراب  is regarded as original if it is due to the word being from any of the (إ 

following:  

 
3 2 1 

ـرُ  رَاتوإ مـَجإ صُـوإ بـَا ت   مـَرإ فُـوإ عـَا ت  مـَنإـ
There are only 

two: 

 

 الـمـضـا ف   إلـيـه 
 الـمـجـرور

Examples: 

 

 اسـمُ      إِ ن َ 
كـان خـبـرُ        

 الـمـفـعـول   بـه 
 الـمـفـعـول   فـيـه 

 حـال

Examples: 

 

 الـفـا عـل
 الـمـبـتـدأ

 الـخـبـر
 نـا ئـب    الـفـا عـل 

 اسـمُ      كـان 
 

 

• All of the above receive their respective case-ending DIRECTLY.  

 

• This means the case-ending is NOT due to following another other word.  
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Note 2: 

 

If the case-ending (إعـراب) is not directly a result of one of the above, rather it is due to 

“following” the إ عـراب of another word, then it is known as:  

 

رَ ابُ     ِ عإـ عـِي ـَةُ الَْإ إـ      الـت ـَب
 

 

 

Example:  

تُ      َـصَـرإ ضًـا. مـَرِ     جُـلً  رَ ن إـ ي  
I helped an ill man.  

 

 

 

Note the reason for the respective case-ending of each noun:  

 

 
2 1 

عـًا إـ عـِي ـَةِ (    تـَب إـ ) بـِا لـت ـَب  
Due to “following” 

 َ ـلً  أ َـةِ (      صإ َ صَـا ل )بـِا لْإ  
Direct 

ضًـا        إـ مـَرِ ي  رَ جُـلً     

 

This case-ending is not original. 

 

This word is in the accusative case 

because it is a follower ( ـا بـِعتَ  ). 
 

It is following the case-ending of 

the word before it.  

 

 

This case-ending is original.  

 

 

This word is in the accusative case 

because it is the object. 
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Note 3: 

 

• Nouns that receive their case-ending ( عـراب  due to following another word are five in (إ 

total.  

 

• In other words, there are a total of five  تـَواَ بـِع. 
 

• These are as follows:  

 

 

 Name of “follower” 

 ا سـم    الـتـا بـع 
 

 

These two have 

been covered. 

 

The Adjective 
ت )الـصـفـة(     اَ لـن ـَعإـ  1 

 

The Substitute 
إـبـَدَ ل   2 اَ ل

 

This will be 

covered in this 

handout. 

Conjunction via Particles 
 

(Connective Particles) 
فِ  إـحَـرإ ـفُ     بـِا ل إـعـَطإ  3 الَ

 

 

These are yet to 

be covered. 

 

The Emphasis 
د  إـ إ كِـي  4 اَ لـت ـَأ

 

The Clarification  
إـبـَيـَان ـفُ     ال  5 عـَطإ

 

 

We will now look at another follower: “conjunction via particles”. 
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Conjunction via particles 

فِ     1  إـحَـرإ ـفُ     بـِا ل إـعـَطإ َ  ل  ا
 

1. This is a follower where whatever is linked to the مـتـبـوع is also linked to the تـابـع. 
 

2. In most cases, both the تـابـع and مـتـبـوع are the objective and intended2.  

 

3. Between the تـابـع and مـتـبـوع there must be any one of the ten particles of conjunction. 

 

4. The ten particles of conjunction are:  

 

 

10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 

ـكِـنإ ل   ـا  أمَإ  لَ  بـَلإ   اءف ثُـم َ  حَـتّٰ  أوَإ  إِ م َ  و  
 

ـفِ  إـعـَطإ فُ ال  حُـرُوإ
Particles of Conjunction 

(Connective Particles) 

 

These particles are not governors.  

This means they do not “influence” the case ending of another word.  

 

 

 

5. You will notice that some of the above particles also have other uses.  

 

6. Each particle has a specific usage. Some will be discussed later.   

 

7. Note the following: 

دٌ  إـ . خَـالـِدٌ      وَ   جَـلـَسَ     زَ ي  
Zaid and Khalid sat.  

 

 

 

 
 و   يـسـمٰ ي    أيـضـا  :    عـطـف    الـنـسـق . 1
2 Unlike the substitute, where it is الـبـدل that is the objective.  
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8. Note the relevant terminology: 

 

 

2 1 

 خَـا لـِدٌ   
(تـَا بـِع)  

طُـوإف  مـَعإـ

دٌ     إـ  زيَ
بـُوإ ع) (مـَتإـ  

طُـوإفٌ     هِ عـَمـَعإـ إـ لـَي  
 

Definition:  

 

• This is a follower3, where whatever is linked to the بـُوإ ع إـ هِ ) مـَت إـ طُـوإفٌ    غـَلـَي  is also linked (via ,(مـَعإـ

a particle) to the طُـوإف) تـَا بـِع   .(مـَعإـ
 

• In the above example, “sitting” is linked to Zaid, and the same is also linked to Khalid 

via the particle وَاو. 
 

• Both the تـابـع and مـتـبـوع are the objective and intended.  

 

• As you will have realised, this تـابـع is used a lot, and you will have come across 

numerous examples.  

 

• Note that between this تـابـع and مـتـبـوع there is another word, i.e. a connective particle. In 

both  ت نـَعإـ  .مـتـبـوع and تـابـع there is no word that comes in between the ,بـَدَ ل and (صِـفـَة)  
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
3 This is a broad definition, and at times may not fully apply, due to the different usages of some of the particles.  
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Particles of Conjunction  

ـفِ  إـعـَطإ فُ ال  حُـرُوإ
 

Below are details of some of the commonly used  ِـف إـعـَطإ  .حُـرُوإفُ ال
 

Example Usage  َـفِ ـرإ ح إـعـَطإ فُ ال  

 

    جَـاءَ  
  

إـدٌ  زَ ي
      وَ      

خَـا لدٌِ 
    .

 

This could mean: 

 

a) Both came at the same 

time.  

b) Both came at different 

times. 

c) Does not necessarily 

mean Zaid came before 

Khalid.  

d) Hence, does not imply 

any order.  

e) This particle gives the 

most general method to 

join (connect).  

 

ـلـَقـًا  ،   ـعـًا   مُـطإ دُ     جَـمإ إـ  تُـفِـي
دُ       إـ فـَلَ    تُـفِـي  

بـًا    إـ تـَرإ تـِي  
بـًا   .    وَ     إـ قـِي لَ    تـَعإـ  

 

 

Used for absolute joining 

without any specific order 

or time delay. 

اووَ   
And 

1 

دٌ   إـ . خَـا لدٌِ فَ    جَـاءَ    زَ ي  
a) Zaid came first then 

Khalid came, but without 

any delay. 

 

b) Implies order and 

immediate follow up.   

 تـَكُـوإنُ 
بِ           إـ قـِي بِ    وَ   الـت ـَعإـ إـ تـِي للِـت ـَرإ  

لـَةٍ  .  بـِلَ    مُـهإـ
 

Used for a sequence with 

immediate succession (no 

time delay). 

اءفَ   
 

Then/So 

 

Immediately 

after 

2 

دٌ  إـ .  خَـا لدٌِ   ثُـم َ   جَـاءَ    زَ ي   

a) Zaid came first then 

Khalid came, but after a 

while (thus there is a 

delay).  

 

b) Implies order with a 

delay.  

 

 تـَكُـوإنُ   
بِ    وَ   الـت ـَرَاخِـي.    إـ تـِي للِـت ـَرإ  

 

Used for a sequence with 

a delay or gap in time. 

 ثُـم َ 
After that / 

Then 

 

A 

 while after. 

3 
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Example Usage  َـفِ ـرإ ح إـعـَطإ فُ ال  

 َ َ ـغـَل      كَ الـن اَسُ ـب
ِ  حَـت َ   َ إـ بالص   .انُ ـي

 
Used to show that the follower is 

the ultimate end, extreme, or 

limit of the preceding word.    
 

“The people overpowered you, 

even the children”. 

عِ   وَ  إجَمإ إبِ ـتِ  رإ  ـت َ  ـال   تكَُوإنُ   للِ ي  
إلةٍَ     مُهإلةٍَ  ـبِ     . قلَيِ  

 

 

 حَـتّٰ 
 

Until / 

Even 

4 

إدٌ  .خَالدٌِ  لَ    جَاءَ   سَعِي    

Negates the ruling for the word 

after the conjunctive particle, 

while affirming it for the 

preceding word.  

 ِ إ إِ وَ    يِ لن فَإ تكَُوإنُ  ل حُكإمِ    ـثإباَتِ  ال
ا   إلهَاَ  وَ  نفَإيِهٖ   عَم َ مَا  قبَ .هَا بعَإدَ  لِـ  

  

 لَ 
No / Not 

5 

إرٍ     تُ   بوَِلدٍَ   شَرِي ماَ   مَرَرإ
.صَالـِحٍ  ل كِنإ    

 
إدٌ     قاَمَ   زيَ

َ كِنإ  َ    ل .قُمإ ـخَالدٌِ   لمَإ   ي  

 

This particle is used for 

correction / rectification (with 

maybe some clarification as 

well).  

 

The first example means that “I 

did not pass by a naughty boy”, 

and with the particle you 

highlight that it was a “good 

boy” I passed by.  

 

Important: This particle must 

be preceded by a negation or 

a prohibition. 

 

Do not confuse this particle 

with  َ لكَِن  (from the family of   إن). 

تدِإرَاكِ     تكَُوإنُ  ِسإ ،  للِإ  
      

إزَمُهاَ  ال     يُ ن فَإ  ـيلَ
إلهَاَ   .هَا بعَإدَ    وإ   أَ    قبَ   

ـكِـنإ ل    
 

But / 

However 

6 
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Conclusion 
 

 

لـَةٍ    بِـلَ    مُـهإـ
No delay 

لـَةٍ     مُـهإـ
Delay 

ب  إـ قـِي  تـَعإـ
Sequence 

ب تـَرإ تِ     إـ ـي  
Order 

ـعُ      إـجَـمإ ـلـَقـًا   اَ ل مُـطإ  
Just combine   

ـع   جَـمإ
Combine 

 

       اوو  
1 

 

 

 

      اءف  
2 

 

 

 

       َ 3 ثُـم 

 

 

 

       ّٰحَـت 
4 

 

 

 

 ِ إ إِ وَ    يِ لن فَإ تكَُوإنُ  ل ا  بعَإدَ ـثإباَتِ  ال إلهَاَ  وَ  نفَإيهِٖ   عَم َ مَا  قبَ .هَا حُكإمِ  لِـ  لَ  
5 

 

 

 

تدِإرَاكِ     تكَُوإنُ  ِسإ ، للِإ ـكِـنإ ل     6 
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Extension - Various Rules 

إ ـ ِ قـَةُ   الَ إـمُـتـَفـَر  قـَوَا عِـدُ     ال  
 

 

Example(s) Rule 

إدٌ     نـِيإ  مَا  جَـاءَ  نإ      زيَ .جَـاءَ     خَـالدٌِ    ل ـكِـ  
 

اهِرُ طَفُ  ـعإ ـيُ  اهِرِ علَيَ     الظ َ .الظ َ  
 

1 

 َ َـا أ َ       وَ    ن إتَ أ قاَنِ     ن إـ . صَـدِي  
 َ . ي ـَاكُـمإ إِ    وَ     هُـمإ تـُـكإـرَمإ أ  

مَرُ طَفُ  ـعإ ـيُ  إـمُضإ مَرِ علَيَ   ال إـمُضإ . ال  
 

2 

  َ . ي ـَاكَ إِ    وَ      خَـالـِدًا   كإـرَمإتُ أ  
إدٌ       نـِيإ   جَاءَ  إتَ أَ      وَ       زيَ .  ن  

مَرُ طَفُ  ـيعُإ  إـمُضإ اهِرِ علَيَ    ال .الظ َ  
 

3 

َ   ل َ إِ    نـِيإ  مَا  جَاءَ  إـتَ أ إدٌ       وَ     ن .  زيَ  
 

َ مَا رَ    إتُ أ إدًا      وَ        ي اَكَ إِ    ل َ  إِ   ي . زيَ   

اهِرُ طَفُ  ـعإ ـيُ  مَرِ علَيَ   الظ َ إـمُضإ ، ال  
 

 

 

 

4 

تُ        َـا      ضَـرَ بإـ دٌ        وَ  أَ ن إـ .     زَ ي     َل إـمُت ـَصِـ فُوإعَ ال إـمَرإ َ  ال مِيْإ َ ن َ  الض َ َ  أ  غَيْإ
تـَتـِرَ  إـمُسإ رَ ال ـمِيإـ   وَ     الض َ

دُهُـمَا  إـ يـَجِـبُ  تـَوإكِـي  
فـَصِـلِ ال بـِ إـمُنإـ رِ ال إـ مِي ،   ض َ  

تُ     وَ       دٌ  ضَـرَ بإـ إـ .    زَ ي   

دٌ  وَ    هُـوَ      ضَـرَ بَ     إـ .     زَ ي   

دٌ     وَ           ضَـرَ بَ    إـ . زَ ي   

إـيـَوإ مَ  تُ       ال دٌ           وَ     ضَـرَ بإـ إـ .زَ ي    ِـلَ       ذاَإِ    ل َ إ ِ نـَهُمَا      فُـص  إـ .بـَي  
دٍ بِ ـ      وَ     كَ  مـَرَ رإ تُ     بـِ إـ .      زَ ي    ِر ـرُوإ إـمَـجإ رِ     ال إـ ـمِـي   ،وَ    إذِاَ     عُـطِـفَ      عـَليَ    الض َ

      ِ إـجَـر  . يـَجِـبُ      إِ عـَادَ ةُ    حَـرإ فِ      ال  

5 

دٍ   وَ          كَ  مـَرَ رإ تُ     بـِ إـ .      زَ ي   
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Extension – The Demonstrative Pronoun 

ِ شَـارَ ةِ  اِ  ـمُ    الإ   سإ
 

Some grammarians regard the following as إـبـَدَ ل هُ  and اَ ل دَ لُ     مِـنإـ إـ إـمُـب  :اَ ل
 

إـقـَلـَمُ    ـذَ ا    ه       ال
 

 

 

إـبـَدَ ل   اَ ل
 

هِ(  إـ َـي إـمُـشَـارُ    إلِ  )اَ ل
 

هُ  دَ لُ     مِـنإـ إـ إـمُـب  اَ ل
 

ـمُ ) ِ شَـارَةِ( اِ سإ      الْإ
 

 

 

Note the following example: 

 

 

تُ      ه   إـ . الـت ـُف َـا حَـةَ   ـذِ هِ     أَ كـَل  

 

 

إـبـَدَ ل   اَ ل
هِ(  إـ َـي إـمُـشَـارُ    إلِ  )اَ ل

هُ  دَ لُ     مِـنإـ إـ إـمُـب  اَ ل
ِ شَـارَةِ( ) ـمُ    الْإ اِ سإ  

 
 فـعـل    +     فـا عـل 

= 

 مـفـعـول  بـه 
ة   ـ  الـجـمـلـة      الـفـعـلـي
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Extension 

The word  ن  اِ بإـ
 

Analyze the following examples and determine the case-ending of إـبـَدَ ل هُ  and اَ ل دَ لُ     مِـنإـ إـ إـمُـب  .اَ ل
 

 

ـدُ    نُ   مُـحَـم َ دِ   الِله       بإـ إـ نِ عـَب إـ   بإـ دِ   ال إـ ـلـِبِ عـَب .     مُـط َ  
 

1 

ـزَةُ      نُ  حَـمإ ـلـِبِ    بإـ إـمُـط َ دِ   ال إـ .   عـَب  
 

2 

دُ   الِله     إـ نُ  عـَب نِ    عُـمَـرَ      بإـ ـابِ      بإـ إـخَـط َ .   ال  
 

3 

تُ عـَائِـشَـةُ     قِ   .      أَ بـِيإ    بـَكإـرٍ     بـِنإـ إـ ـد ِ ي ِ الص   
 

4 

دُ   الِله     إـ نُ  عـَب رِ      بإـ إـ ُ بـَي نِ    الـز  امِ     بإـ إـعـَو َ .   ال  
 

5 

 

Notes: 

 

1. The word  ن إلـيـه and the ابِإـ  after it TOGETHER are the substitute for the name مـضـاف 

before it.  

 

2. Hence the word  ن   .will have the same case-ending as the word (name) before it اِ بإـ

 

3. The word (name) after  ن   .(مـضـاف   إلـيـه as it is the) will be in the genitive case اِ بإـ
 

4. The هـمـزة of the word  ن بإـ ـلِ  is اِ  صإ إـوَ  ال  This means it is dropped when reading from a  .هـمـزة     

previous word and read only when the sentence etc is started from it.  

 

Example4: 

 

Incorrect 

 
Correct 

 

ـدٌ   نُ   اِ مُـحَـم َ ـدُ         بإـ نُ   مُـحَـم َ       بإـ

 
4 Another example is the هـمـزة of the imperative of ALL “simple trilateral verbs”. This هـمـزة is also dropped when reading from a 

previous word.  
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5. The opposite of  ِـل إـوَ صإ ـعِ  is  هـمـزة     ال إـقـَطإ  .is never dropped. It is always recited هـمـزة This .هـمـزة     ال

Note how this  هـمـزة is written in the following examples:  

 
3 2 1 

 أسـمـاء أفـعـال  حـروف 
 َ وإ  أ  
ذاَ إِ   
ن َ إِ   

ل ـي إِ   

 َ سَـلَ  أ رإ  
 َ ـرِجإ  أ خإ  

 َ ي  أ  ـ ب  
 َ مـَرَ  أ  

سَـالَ إِ  رإ  
 َ ب أ  

إم إِ  بإرَاهِـي  
 َ حَـد أ  

 

Rule 1:  

 

• The Tanween that is on the name (عـَلـَم) is dropped, when it is followed by the word  ن  .اِ بإـ
 

• This is for ease, otherwise it would be very cumbersome to read such words.  
 
Example:  

ـدُ    نُ   مُـحَـم َ دِ   الِله       بإـ إـ . عـَب  
 

You will not say  : 

ـدٌ    نُ   مُـحَـم َ دِ   الِله       بإـ إـ . عـَب  
ـدُ  نُ    نِ )مُـحَـم َ دِ   الِله     بإـ إـ . (   عـَب  

 

Rule 2:  

 

• In the above examples, note that the لـفأ  of the word   ابـن is not written. 

 

• The ألـف of the word  ابـن  WILL BE written (but not read) if the name after  ابـن is not the 

father. Example:  

إـحَـنـَفِـي ـَةِ   5. نُ     ال ـدُ  ا  بإـ  مُـحَـم َ
 

5 This word refers to Muhammad’s mum, and not his father. His father is the famous Caliph, Ali R.A.  
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• More examples of the لـفأ  of the word   ابـن BEING written (but not read): 

 

 

 

نُ    عـَفإـرَا ءَ   6.  مُ ـعـَو ِ ذُ    ا   بإـ
 

1 

نُ    الـرُ بـَي ـِعِ    7.  حَـارِ ثـَةُ       ا بإـ
 

2 

إ  ـعِ  يمََ     ابإنُ    سَ ي  3  .   مَرإ

إ ـلُ  ابإنُ  حَسَنةََ     8 . بِ ـي  4  شُرَحإ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

6 He is the one who killed Abu Jahal. His father’s name is الـحَـا رِ ث. 
7 His father’s name is سُـرَاقـَة. 
8 He was commonly attributed to his mother rather than his father. 
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Exercise - The word  ن  اِ بإـ
 

1. Read each sentence carefully and translate after you have analysed.  

2. Note the case-ending of each word.  

3. Appreciate the rules relating to the word  ابـن. 
4. Also take note of the بـَدَ ل, and highlight the reason for the case-ending.  

5. These sentences are important, as they will come in the books of Hadith.  

 

 

Arabic 

إدُ  الٰلِّٰ  ثـَنـَا عـَب نُ  حَـد َ . يـُوإسُـفَ   بإـ  1 

نَ : إـ مِـنِـي ـُؤإ ِ الْإ إـحَـارِثَ    أنَ َ    عـَنإ عـَائِشَـةَ    أمُ  نَ      ال .  ـئـَلَ هِـشَـامٍ   سَ    بإـ  
2 

نِ  عـَنِ   وَةَ    ابإـ نِ    شِـهاَبٍ    عـَنإ  عُـرإ إ  بإـ بـَي ُ . رِ  ـالز   3 

ـبـَرَنِـيإ  َ    أخَإ نِ   بإنُ سَـلـَمَـةَ        بـُوإ  أ ـم ـ حإ دِ الر َ إـ نَ  أنَ َ   جَـابـِرَ  ،   عـَب إدِ الٰلِّٰ    بإـ إـصَـارِي َ     عـَب نَ  4 قـَالَ.  الْإ

ـبـَرَناَ  ماَلكُِ    َـسٍ  عـَنِ    بإنُ  أخَإ نِ أنَ نِ عـَنإ  سَـالـِمِ     شِـهـَابٍ   ابإـ دِ الٰلِّٰ     بإـ إـ نِ  عـَب  5 عُـمَرَ. بإـ

 

In the following sentences, ensure you place the correct Harakah on the relevant words.  

 

ـبـَرَنِـيإ  إـ  أخَإ إـ  ن بإ ـ   الٰلّٰ  دعُـبـَي بـَةَ     ن بإ ـ   الٰلِّٰ  دعـَب إـ ـعُـوإدٍ: ن بإ ـ   عُـت  مـَسإ

إـ ـبـَرَ   أنَ َ   أبَاَ   سُفإيـَانَ       ن بإ ـالٰلِّٰ      دأنَ َ   عـَب ـبـَرَ   ن بإ ـعـَب ـَاسٍ   أخَإ بٍ  أخَإ  .  ه  حَـرإ

6 

إـ  دمِـنإ   مُـحَـم َ  إـ    إلِٰ   هِـرَقإلَ    هٖ   ـلالٰلِّٰ   وَ رَسُـوإ د  عـَب مِ  معـَظِـي وإ  7 . الر ُ

إـ   ن بإ ـ   كـَتـَبَ   عُـمَـرُ  إ  دعـَب إزِ   ـال  8 .  عـَدِي ٍ   ن بإ ـ  عـَدِي ِ    لٰ     ِإ   عزَِي

ـعُـوإدٍ   ن ابإ    وَ     رعُـمَ    ن ابإ   عـَنِ  قـَا لَ.      مـَسإ  9 

 قال:      ي  فِ  ـقَ  ـث َ  ـال   باالوه   دنا عبـث حد   :  قال   مثنّٰ ـال ن ب    دحم ـم  ثنا   حد  
 .   صلى الله عليه وسلم     ي   ـعن النب        س أن     عن     قلبة     أبي     عن    ب  أيو  نا  ـثحد  

10 
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